
	 Прево, Гийом.
П71		  Книга времени : Т. 2 : Семь монет антиквара : [для сред. и ст. 

шк. возр. : 12+] / Гийом Прево ; пер. с фр. Иры Филипповой ; 
[авт. обл. К. Брутен]. — М. : КомпасГид, 2020. — 376 с.

ISBN 978-5-00083-633-0
Сэм Фолкнер до недавних пор и не подозревал, что его отец Аллан — 

путешественник во времени! И он вовсе не задержался в командировке, 
а попал в беду — в XV веке, если верить загадочной книге, найденной 
в подвале антикварного магазина. Сэм находит способ перемещаться во вре-
мени, но загвоздка в том, что он сам не знает, где и в какой эпохе очутится…

Во второй части трилогии «Книга времени» Сэм отправляется в про-
шлое уже не один, а вместе с кузиной Лили, умной и изобретательной. 
В такой компании не страшно встретиться с пещерным медведем, попасть 
в Помпеи — конечно, в день извержения Везувия! — или потягаться 
с чикагскими гангстерами, чтобы выручить из беды своего прадедушку. 
Но кто-то следует за ребятами по пятам и всеми силами пытается поме-
шать им добраться до замка Влада Цепеша и спасти Аллана Фолкнера…

Французский писатель Гийом Прево (родился в 1964 году) — историк 
по профессии и до того, как заняться литературным творчеством, напи-
сал несколько научных исследований и работал на телеканале Histoire. 
В трилогии «Книга времени» он соединяет фантастику с историческим 
романом — и результатом становится увлекательнейшее приключение!

УДК 821.133.1-053.6
ББК 84(4Фра)-44

УДК	821.133.1-053.6
ББК	84(4Фра)-44
	 П71

Originally published as Le Livre du temps. Vol. 2. Les sept pièces 
by Guillaume Prévost
Cover illustrations, by Christian Broutin © Gallimard Jeunesse
© Éditions Gallimard Jeunesse, 2009
© Издание на русском языке, перевод на русский язык. 
ООО «Издательский дом «КомпасГид», 2020

Автор обложки Кристиан Брутен

Все права защищены. Никакая часть данной книги не может быть воспроизведена 
в какой бы то ни было форме без письменного разрешения издательства «КомпасГид».

ISBN 978-5-00083-633-0

Издание осуществлено в рамках Программ содействия издательскому 
делу при поддержке Французского института
Cet ouvrage a bénéficié du soutien des Programmes d'aide à la publication 
de l'Institut français



3

1

Утренний кошмар

Кто-то пытался его задушить… Сэмюел чувство-
вал, как длинные узловатые пальцы сжимают ему 
горло. И главное: как ни старался, не мог разглядеть 
злодея. Сэм отчетливо видел снег, который падал 
с неба на крыши Брюгге, видел прохожих в белых на-
бедренных повязках, не обращавших на него ника-
кого внимания, — откуда вообще взялись все эти 
египтяне на зимних улицах Брюгге? — но лицо на-
падавшего оставалось неразличимым, будто выдутым 
из тончайшего стекла. Сэмюел вглядывался и вгля-
дывался в  прозрачные черты, и  стеклянная голова 
вдруг стала постепенно покрываться тонким слоем 
блестящего металла: нос, щеки, лоб — всё лицо пре-
вращалось в зеркало с острыми краями. Сэм заворо-
женно вытянул шею, ожидая увидеть свое отражение. 
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Но страшное стекло в форме человеческой головы 
показало не самого Сэмюела, а его отца… Измученно
го, постаревшего, в череде бесконечных отражений, 
каждое из которых бормотало, устало шевеля губами:

—  Спаси меня, Сэм!
Сэмюел протянул руку, чтобы помочь отцу, но уда-

рился о  прикроватную тумбочку. Проснулся весь 
мокрый и только через мгновенье сообразил, что всё 
виденное было сном. Нет, не  сном  — кошмаром! 
Причём кошмаром вещим, ведь отцу и в самом деле 
грозит смертельная опасность!

Всё началось за двадцать лет до этого, в Египте. Ал- 
лан Фолкнер, отец Сэма, работал тогда на раскопках 
гробницы великого жреца Сетни. Там он наткнулся 
на небывалую находку — камень, позволяющий пу-
тешествовать во времени. Принцип работы был про- 
стой: чтобы активировать Камень, нужно было при-
ложить к высеченному на нём изображению солнца 
монету с отверстием. Конечно, не первую попавшую-
ся, а особую, с магическими свойствами. Впрочем, 
на свете таких особых монет, похоже, существовало 
немало, и родом они были из разных эпох. Насколь
ко понял Сэм, отец за время той давнишней архео-
логической стажировки совершил с помощью Камня 
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несколько «путешествий», но потом вынужден был 
на много лет прервать эту практику. И не возвращал-
ся к ней до тех пор, пока несколько месяцев назад 
не открыл книжную лавку в старом квартале Сент-
Мэри и  не  обнаружил там новый Камень — хотя 
вряд ли это было случайным совпадением.

А потом Аллан исчез — три недели назад… Надеясь 
найти его в книжной лавке, Сэм заглянул в подвал 
и там наткнулся на Камень и Книгу времени. Книга 
представляла собой роскошное издание в  красной 
обложке с богатым тиснением, и все страницы в ней 
были одинаковыми и показывали эпоху, в которую 
попал тот, кто последним использовал Камень. Благо
даря Книге и нескольким путешествиям во времени 
Сэм определил точку во времени и пространстве, где 
находится его отец: средневековая Валахия, которой 
правит Влад Цепеш, кровавый тиран, прототип Дра
кулы! Отца во что бы то ни стало надо вырвать из ког-
тей чудовища… Сэм резко сбросил одеяло и вскочил: 
на радиобудильнике горели цифры 6:42. Вообще-то 
сейчас были каникулы, но, учитывая обстоятельства, 
это не имело никакого значения. Судьба распоряди-
лась так, что Сэмюел сам стал «путешественником»: 
скитался по просторам времени в поисках отца. Он 
побывал в  монастыре на  острове Айона во  время 
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нашествия викингов, в окопах Первой мировой вой-
ны, в Египте в дни правления фараонов, а потом — 
в городе Брюгге, который теперь снился ему в кош-
марах, где время окончательно перепуталось. Кстати 
говоря, по его собственным наблюдениям и подсче-
там, время в прошлом текло в семь раз быстрее, чем 
в настоящем. Это означало, что, пока здесь, в Сент-
Мэри, тянулся один день, в прошлом пролетала це-
лая неделя. Таким образом Аллан, попавший в плен 
к Владу Цепешу двадцать дней назад, уже несколько 
месяцев томился в тюремной камере в компании крыс 
и  насекомых. Сэмюел живо представлял себе, как 
отец, болезненно исхудавший, лежит свернувшись 
на клочке сырой соломы, из последних сил отталки-
вает от себя прожорливых грызунов и пытается слиз-
нуть влагу, выступающую на каменных стенах. Долго 
ли он так протянет?

Сэм потер глаза и, как каждое утро, аккуратно раз-
ложил перед собой те несколько вещей, с помощью 
которых надеялся спасти Аллана. Рядом с  Книгой 
времени, которую он каждый раз брал в руки с боль-
шой осторожностью, лежал пакетик с тремя монета-
ми для запуска Камня. Одна из них была старинная, 
с потемневшим изображением змеи. Вторая выгля-
дела поновее, ее украшала арабская вязь, а третья 
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была вообще из пластмассы и напоминала игральный 
жетон. Сэм достал из-под пакетика лист бумаги, на ко-
торый переписал слова из  старинного тома, попав-
шегося ему на глаза во время последней «экскурсии» 
в доме у некоего Клугга, алхимика из Брюгге. Текст 
изначально был на  латыни, но  двоюродная сестра 
Сэма, Лили, с которой они в последнее время очень 
сдружились, сделала доброе дело и перевела его:

ТОТ, КТО СОБЕРЕТ ВСЕ СЕМЬ ЖЕТОНОВ, 
СТАНЕТ ВЛАСТЕЛИНОМ СОЛНЦА. ЕСЛИ 
ОН СМОЖЕТ ЗАЖЕЧЬ ШЕСТЬ ЛУЧЕЙ, ЕГО 
СЕРДЦЕ ПРЕВРАТИТСЯ В  КЛЮЧ, ОТПИ
РАЮЩИЙ ВРЕМЯ. И ТОГДА ОН ПОЗНАЕТ 
БЕССМЕРТНЫЙ ЖАР.

Конечно, на первый взгляд, полная чушь, но Сэму, 
который стал большим специалистом в деле поиска 
монет, данный текст дарил надежду. Главной его про-
блемой было то, что он не умел контролировать даль-
ность прыжков во времени: иногда его перебрасыва-
ло на пятьдесят лет, а иногда и на пять тысяч. Как же 
при таком раскладе помочь отцу? Древний текст утвер-
ждал, что для обладания «ключом, отпирающим вре-
мя» — то есть для того, чтобы самому выбирать, в ка-
кую эпоху отправиться, — требовалось собрать семь 
монет и  разместить их следующим образом: одну, 
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указывающую желаемое направление, следовало рас-
положить в  центре высеченного на  камне солнца, 
а  шесть остальных — в  прорезях, изображающих 
шесть расходящихся лучей. Семь монет… Вот что нуж-
но, чтобы найти отца! Ну и последним предметом, о ко-
тором размышлял Сэм, был фотоальбом, добытый 
Лили в библиотеке: «Бран, зáмок Дракулы». В книге 
говорилось о замке Влада Цепеша, и Лили нашла там 
одну очень интересную иллюстрацию. На фотографии 
была изображена тюремная камера, и на стене кто-то 
накарябал слова: «ПОМОГИ МНЕ, СЭМ». Это без 
сомнений было послание от Аллана. Отчаянный сиг-
нал SOS, отправленный шесть веков назад из мрач-
ной темницы. Автор фотоальбома не  скрывал соб-
ственного удивления и  прокомментировал фотогра-
фию так: «Во время реставрационных работ в  под- 
валах Брана ученые обнаружили странное граффити. 
Анализы показали, что надпись была сделана много 
веков назад. Самое удивительное в  находке то, что 
слова написаны на английском: возможно ли, чтобы 
во  время одной из  военных кампаний Влад Цепеш 
взял в плен подданного английского короля? И кто 
такой этот Сэм, к которому обращается автор посла-
ния? Так или иначе, надпись является лишним под-
тверждением того, что в плену у правителя Валахии 
жилось несладко!»
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Как следует поразмыслив, Сэм пришел еще к од-
ной догадке. По какой-то причине Влад Цепеш ре-
шил не убивать Аллана сразу: он бросил его в под-
земную темницу, и это давало Сэму робкую надежду 
на то, что отца еще можно найти живым. С другой 
стороны, раз Аллан написал эти слова, значит Сэ
мюел — единственный, кто способен вытащить его 
оттуда. Аллан верил в своего сына, верил отчаянно, 
без оглядки, и от этого ноша ответственности на пле-
чах мальчика становилась еще тяжелее. Они будто 
поменялись ролями: теперь Сэму нужно было забо-
титься об отце. Их разделяла целая вечность, но каж-
дое утро Сэм мысленно повторял свое обещание: он 
выручит отца, чего бы это ни стоило.

Сэмюел аккуратно сложил сокровища в картон-
ную коробку и убрал в дальний угол шкафа, после 
чего натянул штаны — надо пойти позавтракать. Он 
думал, все еще спят, но в кухне, склонившись над 
миской хлопьев, сидела Лили.

—  Ты уже проснулась? — удивился Сэм.
—  В пять утра, — вполголоса ответила она, жуя 

хлопья. — Приснился страшный сон.
Еще бы!

—  Какой? — поинтересовался Сэм, щедро вы-
тряхивая в тарелку кукурузные хлопья.
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—  Да бред полный… Помнишь Нельсона, брата 
Дженнифер? Мне приснилось, что мы сидим у них 
дома, возле бассейна, и вдруг Нельсон начинает та-
ять, как мороженое! Сначала ноги стали мягкими, по-
том руки. Дальше голова, такая, потекла! Дженнифер 
начала бегать туда-сюда, искать лед и звать маму, а он 
всё тает и тает! В итоге остался только маленький го-
лубой комочек, у него футболка была такого цвета. 
Чушь, да?

Сэмюел окунул ложку в молоко.
—  Может, и не чушь, — ответил он, чтобы по-

дразнить сестру. — Может, ты тайно мечтаешь, что-
бы Нельсон при виде тебя таял!

Лили даже покраснела от злости.
—  Вот спасибо! Нельсон — тупой как дерево! 

У него предложений длиннее четырех слов вообще 
не бывает, а вся комната завешана плакатами с ору-
жием. Ты думаешь, я могу влюбиться в человека, ко-
торый обклеивает стены автоматами? К тому же он 
страшный.

Сэмюел сдержал улыбку. Лили было двенадцать, 
она классно выглядела, но Сэм ничего не знал о том, 
что происходит у нее на любовном фронте. Впрочем, 
если бы он спросил, она бы послала его куда подаль-
ше. Тем более что у самого Сэмюела на этом самом 
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фронте дела обстояли так себе. Целых три года он 
не мог решиться позвонить в дверь к Алисии Тоддс — 
лучшей девушки на свете. И когда два дня назад на-
конец снова ее увидел, она сидела в обнимку с наг-
лым здоровенным блондином. Круто!

—  А ты чего вскочил? — спросила Лили, снова 
переходя на шепот. — Не спалось?

—  Проснулся и думал об отце. Надеюсь… Надеюсь, 
он жив.

Лили уверенно кивнула.
—  Помнишь, что говорит бабушка?
—  Бабушка не знает, что происходит, — ответил 

Сэм. — Мне надо самому туда попасть. А для этого…
Ложка Сэма на мгновенье зависла в воздухе.

—  …нужно найти остальные монеты, Лили. Как 
минимум четыре. Тогда я смогу его вернуть.

—  Кстати! — шепотом воскликнула Лили, накло-
няясь к нему поближе. — Раз уж ты заговорил о мо-
нетах, я тут вот о чём подумала. Барнбойм…

—  Барнбойм? Тот тип, которому когда-то принад-
лежала книжная лавка? Говорят, к нему в дом при-
ходили какие-то странные люди… Но всё это было 
сто лет назад! Теперь-то какая польза от этого Барн
бойма?

Лили как ни в чём не бывало продолжала:


